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 主席：我宣布裁军谈判会议第917次会议开始。 

 今天的发言名单上有两名发言者：荷兰的桑德斯大使以及意大利的代办兼副常

驻代表安杰洛·佩尔夏尼先生。 

 我现在请荷兰的桑德斯大使发言。 

 

 桑德斯先生（荷兰）：主席先生，在本届会议上，我是第一次发言，因此请允

许我祝贺你，并向你保证我国代表团完全相信你能称职地主持本会议的工作，使

之圆满成功。 

 去年9月25日，我国代表团在荷兰禁产条约活动的框架下主办了第二次可自由

参加的非正式会议，讨论禁止生产核武器和其他核爆炸装置所用裂变材料的问

题，即所谓的禁产条约。共有100多人参加了这次会议。50多个国家以及非政府组

织、有些国际组织和维也纳原子能机构等的代表参加这次会议。 

 托马斯·谢伊博士以原子能机构安全保障司三边倡议办公室主任的身份作了发

言，论述了禁产条约可包括的范围。谢伊博士在发言中论及的问题有：禁产条约

可涵盖的内容、禁产条约的核查方法、哪些军事用途可作为例外以及必须考虑哪

些其他有关因素等。谢伊博士再次概述了这一条约的必要性。《全面禁核试条

约》不仅是一份有效的不扩散文书，而且也对核武器的研制规定了质量限制。禁

止生产核武器和其他核爆炸装置所用裂变材料的条约要对裂变材料的生产规定数

量限制。因此，禁产条约将对不扩散作出重要贡献，是走向核裁军的下一个必要

步骤。 

 谢伊博士发言后进行了讨论，讨论的问题包括：禁产条约核查制度的范围、禁

产条约核查制度的筹资问题、储存问题（包括三边倡议或者处理这个问题的相似

安排的适用问题）和《禁产条约》适用于防止核恐怖主义的问题。 

 向各代表团通报一个消息：我已向本会议秘书长递交了这次会议的纪要和谢伊

博士的发言。该纪要已作为CD/1691号文件分发。我们将不时地向本会议通报这项

活动的进一步情况。 

 关于我们的禁产条约活动情况，就说这些。但既然我在发言，我就借此机会表

示荷兰支持五位前主席在CD/1693号文件中提出的建议。以上表态也是对五大使建

议的正式表态。 
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 主席：我感谢尊敬的荷兰代表的发言及对本主席说的客气话。我现在请尊敬的

意大利代表安杰洛·佩尔夏尼先生发言。 

 

 佩尔夏尼先生（意大利）：主席先生，我首先要强调，你的才华卓越，倍受赞

誉，意大利代表团非常高兴看到你主持裁军谈判会议。我当然认为，你在履行你

的重要职责时将取得所能取得的最好成果。我们向你保证意大利代表团将给予充

分的支持，并祝愿你在任期内圆满成功。 

 我今天发言，是要强调意大利支持各任主席作出的各种越来越大的努力，其中

有几任主席即巴西、芬兰和德国提出了宝贵的建议。我们认为，即使这些建议没

有取得成效，但也给我们带来了有用的信息，使我们离开死胡同。 

 意大利的马约利尼大使在裁军谈判会议上的前两次发言专门对五大使倡议表示

支持，一次是在8月8日该倡议拟定的时候，另一次是8月29日该倡议提出以后。现

在，我们欢迎正式提出这项建议，我们认为它是推动本会议采取行动的一个极具

说服力的举措。简言之，我们感到赞赏的是，它是一个跨区域小组的倡议，是由

一些令人尊敬的专业人士本着诚意提出的，他们充分利用了本机构和在《不扩散

条约》方面过去提出的所有建议和最近在他们行使崇高职责中获得的经验。 

 五大使倡议在本届年度会议提出，是非常及时的，它对在座各代表团面对这么

多年来的僵局以及国际关系中许多引人注目的新情况而表现出的日益急切的心情

作出了反应。此外，我们非常重视五大使的明确表示，即他们的建议是发展性

的，是可以随时修改的，所列出的各项目没有按照严格的先后次序。 

 那么多年来，那么多任的主席为找到打破讨论中的僵局反复作出各种尝试，最

近提出的这项倡议以这种尝试凝结的集体智慧为基础，显然比以往更加坦诚地请

各大国开始实际工作。作为一个大国，其地位意味着必定要承担主要责任。长期

以来我们经历的僵局并不是由于在座大多数国家采取了不灵活的政策。事实正相

反。五大使的倡议是一个随时可用并可修改的工具，当然受到我们大家的赞同。

任何人，凡仍然对案文有困难的，只需提出他们的修改意见和另外的提案，简言

之，就是提出改进建议。我们不需要另外一个仅仅是作为“协商的基础”而被接

受的案文。现在亟须对最后案文达成明确的协议。 
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 因此，我们期望各大国不要错过这最后一次机会。在这方面，我们作为第一

步，赞赏美国和中国最近在北京就裁军谈判会议举行的政治磋商。实际上，我们

期望大国不设置前提条件方面的障碍，不作预先判断，不持偏见，立即加紧政治

对话，并不断提高对话级别，从而履行对国际社会和历史的重任。鉴于过去的成

功和当前的挑战，这个机构是每个代表团都想维护的。我们不能接受的是，只是

因为在一个项目或在综合性工作计划上的谈判陷入僵局而结果不能开展任何谈

判。 

 

 主席：我感谢尊敬的意大利代表的发言及对本主席说的客气话。 

 今天的名单上的人都已发过言了。还有代表团想在这个时候发言吗？似乎没有

了。 

 各位尊敬的代表，如我在上星期四通知你们的那样，紧接这次全体会议之后，

将举行一次非正式全体会议，专门讨论是裁军谈判会议恢复工作的方式方法问

题。在非正式全体会议期间，我要借机向你们通报我开展的磋商的情况。各位知

道，议事规则要求我与其他代表团磋商，以找到克服近年来我们在工作中遇到的

僵局的方式方法。 

 我还愿提请各位成员注意磋商期间各代表团提出的建议。我们已经知道，而且

也看到，五大使已正式提出了这方面的倡议。实际上，今天上午，我们在两次全

体会议的发言中听到了对该倡议的反应，而且在这之前，我们也已经听取了对去

年和今年作为裁军谈判会议正式文件而提出的提案的反应。 

 因此，这就是我期待在非正式会议上要讨论的问题。我已经说过，非正式会议

在全体会议结束后立即举行。我要通知大家，只有成员国和观察员才可参加非正

式会议。 

 如果没有其他人在本阶段要发言，那我最后说一句：本会议下次全体会议将于

2003 年 1 月 30 日星期四上午 10 时在本会议室举行。  

上午 10 时 30 分散会  

 

--  --  --  --  -- 


